
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              

 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: admin@paroissesaintpierre.org  

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                            
Secrétaire: Rachelle Edmunds     

Heures du bureau:                                                                     
mercredi et vendredi de 10h a  14h 

C.P. 290– 448 rue Joubert  St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

 

 

 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart     Secre taire: Katina Collette  Daniel Malo                          

Orlando Morgado, Murielle Bugera  Elizabeth Pereira                                       

...Intendance   

C'est pourquoi tout arbre qui ne porte pas de bons fruits sera 

coupé et jeté au feu. » - Matthieu 3, 10  

Portez-vous de bons fruits pour Jésus ? Passez-vous du 

temps en prière ou le gaspillezvous avec des activités sans 

intérêt ? Utilisez-vous vos talents pour aider les autres ou 

êtes-vous trop occupé ? Utilisez-vous votre trésor pour sou-

tenir l'Eglise ou achetez-vous plus de choses qui ne sont pas 

utilisées ? Notre temps, nos talents et nos trésors sont des 

dons de Dieu. Ce que nous faisons de ces dons est le ca-

deau que nous lui rendons. Quels sont les cadeaux que 

vous comptez offrir au Seigneur pendant la période de Noël 

qui s'annonce ?  

Intentions de messes 

Vous pensez à quelqu'un? Nous vous proposons de faire 

demande pour des intentions de messes pour les personnes 

qui ont besoin ou pour les défunts. L’église vous propose de 

faire un don de 10$ pour chaque intention de messes.  

Passez au bureau les mercredis et vendredis entre 10h et 

14h. 

 

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross: en mémoire de Benoit et de René Gagné par Cécile Gagné 

LES CLOCHES/Church bells:  Action de grâce pr Rachel et Maurice Cahill 

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  Actions de grâces par Emma et Gilbert Fontaine D
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DEBOUT!                          

 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

Intentions de messes / Mass Intentions 

SAM/SAT Dec 03 déc 16H30 / 4:30 PM †Eugène & Cécile Malo par Raynald & Gracia Bertrand 

DIM/SUN Dec 04 déc 8H00 / 8:00 AM EN  intention for  Beau Bisson by Pascal Tymchen & family 

DIM/SUN Dec 04 déc 11H00 / 11:00 AM  

LUN/MON Dec 05 déc Messe privée †Jacques Préfontaine, offrande des funérailles 

MAR/TUES Dec 06 déc 9H00/9:00 AM †Robert Kuechle   par Rose Kuechle 

MAR/TUES Dec 06 déc ADORATION 15h00 à 19h00 / 3:00 to 7:00 p.m. Recevez la bénédiction de notre Seigneur la dernière 

heure de l’adoration à 18h00 / Receive blessings from our Lord on the last hour of Adoration at 6:00 p.m. 

MAR/TUES Dec 06 déc 19H00 / 7:00 PM EN  Mass following Adoration  

MER/WED Dec 07 déc 9H00 / 9:00 AM EN  Thanksgiving-Knights of Columbus  

Dorothy & Paul Bilodeau 

JEU/THURS Dec 08 déc 9H00 / 9:00 AM  

JEU/THURS Dec 08 déc 10H00 / 10:00 AM Manoir: †Amédée Joubert par Rose et la famille 

VEN/FRI Dec 09 déc 9H00 / 9:00 AM †Jacques Préfontaine, offrande des funérailles 

VEN/FRI Dec 09 déc 10H45 /  10:45 AM Repos: 

SAM/SAT Dec 10 déc 16H30 / 4:30 PM †Eugène & Cécile Malo par Raynald & Gracia Bertrand 

DIM/SUN Dec 11 déc 8H00 / 8:00 AM EN  intention for  Philomena Tymchen by Pascal Tymchen & family 

DIM/SUN Dec 11 déc 11H00 / 11:00 AM  

 
Prières et autres Prayers and Other 

Stewardship Reflections:  

“Therefore, every tree that does not bear good fruit will be 

cut down and thrown into the fire.” Matthew 3:10  

Do you bear good fruit for Jesus? Do you spend time in 

prayer or do you waste it with mindless activity? Do you 

use your talent to help others or are you too busy? Do you 

use your treasure to support the Church or do you buy 

more things that go unused. Our time, talent and treasure 

are gifts from God. What we do with these gifts is our gift 

back to Him. What gifts are you planning to give to the 

Lord during this upcoming Christmas season?  

Mass intentions 

Are you thinking of someone? We suggest that you      

request Mass intentions for those in need or for the   

deceased. The church invites you to donate $10 for each 

mass intention.  

Come to the office on Wednesdays and Fridays between 

10 a.m. and 2 p.m. 

  

 

Parish Project / Brochet –St Peter Parish   
If members of this   parish or others would like to send a dona-

tion for the St Peter Parish in Brochet, please send it to the 

Archdiocese of Keewatin-LePas, Box 270, The Pas, MB R9A 

1K4 with a memo « donation for St Peter Parish »  If you would 

like to send a letter to the parishioners of St Peter Parish 

in Brochet, please send it to the attention of                  

Father Francis Mondiddu,                                             

P.O. Box 9, Brochet, MB R0B 0B0 

Projet de Paroisse / Brochet-St Peter Parish   
Si vous aimeriez faire un don à la paroisse St Peter de Bro-

chet, veuillez l’envoyer à l’Archdiocèse de Keewatin-Le Pas, 

C.P. 270, The Pas, MB R9A 1K4 avec la note, don pour la 

paroisse « St Peter Parish »  Si vous voulez écrire un mot 

pour les paroissiens, envoyez-le à l’attention de                

Father Francis Mondiddu,           St Peter Parish au          

P.O. Box 9, Brochet, MB R0B 0B0 

04 au 11 décembre  2022 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu    President: Denis 

Fillion  Diane Dupuis,  Yvette Lafrenie re, Kyle Pereira, Le o Leclair,   

Sam Madden, Roland Gagne  

PRIÈRE POUR NOTRE PAROISSE 
Nous, tes enfants ici rassemblés,                                                

mettons notre confiance en toi Seigneur.                                     

Saint-Esprit guide-nous de vivre nos sacrements,                     

d’avoir soif pour l’unité et la compassion,                                         

de répondre volontiers à Ton appel lorsque                                   

nous travaillons ensemble  pour revitaliser notre paroisse,           

de faire preuve d’humilité, de patience et de gentillesse.          

Tout en établissant des relations plus solides                                  

avec Toi et ceux qui nous entourent.  Amen. 

PRAYER FOR OUR PARISH           
Lord, trusting in your grace, we your children                                                                                                 

gather together. Holy Spirit guide us                                              

To thirst for the sacraments,                                                           

To hunger for unity and   compassion,                                           

To respond willingly to Your call as we work together to   

revitalize our parish, To strive for humility, patience and kind-

ness in building stronger relationships                                                                                 

with You and those around us.  Amen. 

http://www.paroissesaintpierre.org


  
PARISH PASTORAL COUNCIL 

 

Father Paulin  
Priesthood 

When it came time to decide about furthering my studies 

at university, I opted to go to the seminary. I wanted to 

have a simple life helping those in need. I was ordained 

in JULY 7, 2007. I stayed in the region for the first 11 

years, teaching French in primary school and then six 

years as parish priest. That’s when I received the call 

from Canada. I served the community of Somerset and 

surrounding area for six years.  

 

 

 

 

 

 

 

Thank you to all those who have already donated to the 

2022 Good Shepherd Campaign.  

If you have not yet made your donation, please consider 

making it now. As of November 25, we have collected 

$231 000 in support of the formation of our seminarians 

and priests and the Archdiocese’s efforts to foster an 

awakening in each of our parishes.  

Your gift will make a difference in helping us reach the 

diocesan goal of $350,000. Please continue to pray for all 

the faithful of the Archdiocese of Saint-Boniface  

 

Schedule of Reconciliation celebrations 

Parish of Saint-Joseph (Fr) at 7 p.m. on Friday, December 9 

Parish of Saint-Jean-Baptiste (Fr) 7 p.m. on Monday, December 12 

Parish of Sainte-Agathe (Fr) at 7 p.m. on Tuesday, December 13 

Parish of Saint-Malo (Bi) at 7 p.m. on Thursday, December 15 

 

Schedule for Christmas Eve 

Saint-Pierre Parish (Bi), choir at 7.30 p.m., Mass at 8 p.m. 

Parish of Saint-Viateur (Fr), choir at 9.30 p.m., Mass at 10 p.m. 

 

Christmas Day Masses 

Saint Pierre Parish, Mass at 11:00 a.m., bilingual  

CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL 

Abbé Paulin  

Prêtrise 

Quand est venu le temps de décider de poursuivre mes 

études à l'université, j'ai choisi d'aller au séminaire. Je vou-

lais avoir une vie simple en aidant les personnes dans le 

besoin. J'ai été ordonné prêtre le 7 JUILLET 2007. Je suis 

resté dans la région les 11 premières années, enseignant le 

français à l'école primaire puis 6 ans comme curé. C'est 

alors que j'ai reçu l'appel du Canada. J'ai servi la commu-

nauté de Somerset et ses environs pendant six ans. 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
Merci à tous ceux et celles qui ont déjà contribué à la Cam-
pagne du Bon Pasteur 2022.  
 
Si vous n’aviez pas encore fait votre don, nous vous invitons 
à le faire maintenant. En date du 25 novembre, nous avons 
recueillis 231 000$ en appui à la formation de nos sémina-
ristes et des efforts archidiocésains pour faire vivre un éveil 
spirituel dans chacune de nos paroisses.  
 
Votre don fera une véritable différence en nous aidant à at-
teindre notre objectif de 350 000 $.  
 
Nous vous demandons de continuer à prier pour tous les 
fidèles de l’Archidiocèse de Saint-Boniface.  
 

 

Horaire des célébrations de la Réconciliation 

Paroisse Saint-Joseph (Fr) à 19h le vendredi 9 décembre 

Paroisse Saint-Jean-Baptiste (Fr) 19h le lundi 12 décembre 

Paroisse Sainte-Agathe (Fr) à 19h le mardi 13 décembre 

Paroisse Saint-Malo (Bi) à 19h le jeudi 15 décembre 

 

Horaire pour la veille de Noël 

Paroisse Saint-Pierre (Bi) , chorale à 19h30, messe à 20h00 

Paroisse Saint-Viateur (Fr), chorale à 21h30, messe à 22h00 

 

Horaire pour les messes de Noël 

Paroisse Saint-Pierre (Bilingue) à 11h00 

  PART À DIEU / OFFERINGS 

OCT 2022 10 125 $ OCT  2021 9 620 $ 

NOV 06 2 180 $ NOV 13 1 377 $ 

NOV 20 1 655 $ NOV 27 1 880 $ 

    

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

Dessin: Colorie-moi et pensez à ce que l’image vous dit. 

Drawing: Color-me and reflect on the image. 

Keep Christ in Christmas 

There are 4 categories. Ages: 0-5, 6-9, 10-13, 14-17 

Deadline is December 15. All drawings will be displayed in 

the rock atrium at Church until Christmas. Enjoy! 

 

Gardons le Christ à Noël 

Il y a 4 catégories. Âges : 0-5, 6-9, 10-13, 14-17 

La date limite est le 15 décembre. Tous les dessins seront 

affichés dans l'atrium rocheux de l'église jusqu'à Noël. 

Prendre plaisir! 

Fonds d’Espoir 

Le Fonds d’Espoir a faite une contribution de 500 $ à la 
campagne des paniers de Noël et vous invite à faire con-
tribution à cette campagne par l’entremise du Fonds d’Es-
poir de la Paroisse. Avec vos dons, le Fonds sera en me-
sure d’augmenter sa contribution à la campagne qui vient 
en aide à des familles en besoin. Vous pouvez libeller 
votre don au Fonds d’Espoir “pour les Paniers de Noël”. 

 

Hope Fund 

The Hope Fund has made a $500 contribution to the Christ-

mas basket campaign and invites you to contribute to this 

campaign through the Parish Hope Fund. With your dona-

tions, the Fund will be able to increase its contribution to the 

campaign that helps families in need. You can label your do-

nation to the Hope Fund “for Christmas Baskets”. 

 

Avent—Invitation 

Venez suivre les sessions sur l’Avent avec Père Brant 

Petri après la messe mardi matin 

Advent—Invitation 

Come and follow the Advent sessions with Father Brant 

Petri after Mass on Tuesday morning 


